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ÚÚprava prava lielieččivýchivých rastlrastl íínn a a prpr íípravkypravky
z z lielieččivýchivých rastlrastl íínn. . 

PouPou žžitieitie lielieččivýchivých rastlrastl íínn v v prevenciiprevencii a terapii a terapii ochorenochoren íí..

RastlinnRastlinn éé drogy a ich drogy a ich úúprava, prava, ččajoviny, extrakty, rastlinný liek, rastlinnajoviny, extrakty, rastlinný liek, rastlinn áá
lláátka, rastlinný prtka, rastlinný pr íípravok, tradipravok, tradi ččný rastlinný liek, ný rastlinný liek, homeopatikhomeopatik áá, vý, vý žživovivov éé

doplnky      doplnky      



PRPRÍÍPRAVKY Z LIEPRAVKY Z LIEČČIVÝCH RASTLIVÝCH RASTLÍÍN N 

RASTLINNRASTLINN ÉÉ DROGY (DROGY (PLANTAE MEDICINALESPLANTAE MEDICINALES))
sú zväčša celé, nalámané alebo narezané rastliny, časti 
rastlín, riasy, huby alebo lišajníky v nespracovanom stave, 
zvyčajne usušené, ale niekedy aj čerstvé. 
Medzi rastlinné drogy patria aj niektoré výlučky, ktoré nie 
sú spracované špeciálnym postupom. (SL 1 zv. V (SL 1 zv. V –– 2000, 1433)2000, 1433)



RASTLINNRASTLINNÉÉ DROGYDROGY

sú presne definovanpresne definovanéé podľa binominálneho systému 

vedeckým botanickým nbotanickým náázvom zvom (rod, druh, odroda a meno autora).
(SL 1 zv. V (SL 1 zv. V –– 2000, 1433)2000, 1433)

rebríček bertrámový - Achillea ptarmica L. sedmokráska obyčajná - Bellis perrenis L.

vňať rebríčka bertrámového – Achillae ptarmicae sedmokráskový kvet – Bellidis flos

herba



ROZPUSTNOSROZPUSTNOSŤŤ ÚÚČČINNÝCH LINNÝCH LÁÁTOK VO VODETOK VO VODE
(cit. in (cit. in OOźźarowskiarowski etet al.,1980 )al.,1980 )

VEVEĽĽMI DOBRMI DOBRÁÁ STREDNSTREDNÁÁ MALMALÁÁ NEROZPUSTNNEROZPUSTNÉÉ

amíny (cholín) alkaloidy (soli) fytoly alkaloidy (bázy)
antokyány agar (napúča) flavonoidy azulény
antrachinóny alantoín, furochrómy kardenolidy bielkoviny
sacharidy inozitol, inulín kremičitany chlorofyl
triesloviny k. algínová (napúča) silice (niektoré zložky) fytosteroly
fenolové glykozidy leukoantokyány rutín flobafény, gumy
org. alifat. kyseliny pektíny (napúčajú) hypericíny, gáfor
saponíny slizy (napúčajú) kapsaicín, kurkumíny
minerálne soli chinóny karotenoidy
vitamín C kumaríny (eskulín) tuky, oleje, lecitíny
horčiny puríny (adenín) silice, mentol, tymol

triticín triterpény
škroby, vosky



ÚÚPRAVA DROG NA LIEPRAVA DROG NA LIEČČEBNEBNÉÉ ÚÚČČELYELY

�� MACERMACERÁÁCIACIA je výluh drogy je výluh drogy 

za studena za studena T = 15 T = 15 –– 25 25 ooCC. . 

TrvTrváá 0,5 0,5 –– 12 h, a12 h, ažž 7 dn7 dníí. . 

Výluh sa obVýluh sa obččas premieas premieššava.ava.

�� DIGESCIA DIGESCIA je rozpje rozpúšúšťťanie anie 

alebo výluh drogy pri alebo výluh drogy pri T = 40 T = 40 

–– 50 50 ooCC s rôznou ds rôznou dĺžĺžkou kou 

trvania (atrvania (ažž 24 h).24 h).

�� PERKOLPERKOL ÁÁCIACIA je nepretrje nepretržžitý itý 

výluh drogy v rozpvýluh drogy v rozpúšúšťťadle pri adle pri 

T = 15 T = 15 –– 25 25 ooCC, za ob, za obččasnasnéého ho 

vypustenia vypustenia perkolperkoláátutu a a dopldopl--

nenianenia rozprozpúšúšťťadla.adla.

�� EXTRAKCIA EXTRAKCIA je je koncentrovakoncentrova--

nýný výluh drogy, najvýluh drogy, najččastejastejššie  ie  

v liehu a v liehu a propylpropyléénglykolenglykole. . 



ČČAJOVINY (AJOVINY (PLANTAE AT PTISANAMPLANTAE AT PTISANAM))

obsahujobsahujúú výluvýluččne jeden druh alebo viac druhov ne jeden druh alebo viac druhov 

rastlinných drog urrastlinných drog urččených na prených na príípravu pravu perorperoráálnychlnych

vodných vodných odvarov, zodvarov, z ááparovparov alebo alebo macermacer áátovtov . . 

PripravujPripravujúú sa v sa v ččase potreby.              ase potreby.              (SL 1 zv. V (SL 1 zv. V –– 2000)2000)



ČČAJOVINY (AJOVINY (PLANTAE AT PTISANAMPLANTAE AT PTISANAM))

RastlinnRastlinnéé drogy v drogy v ččajovine musia vyhovovaajovine musia vyhovovaťť

individuindividuáálnym lnym ččlláánkom nkom liekopisuliekopisu alebo musia alebo musia 

vyhovovavyhovovaťť popožžiadavkiadavkáám vm vššeobecneobecnéého ho ččlláánku nku 

PlantaePlantae medicinalesmedicinales.. (SL 1 zv. V (SL 1 zv. V –– 2000)2000)



� hlavná (remedium cardinale)
� podporná (remedium adjuvans)
� zlepšujúca (remedium corrigens)

ZLOZLOŽŽKY KY ČČAJOVINOVEJ ZMESIAJOVINOVEJ ZMESI



ZZÁÁPAR (PAR (INFUSUMINFUSUM))

�� sa pripravuje zaliatsa pripravuje zaliatíím drogy m drogy 

vriacou vodou a nechvriacou vodou a necháá sa sa 

vylvylúúhovahovaťť 5 5 –– 15 min15 minúút v t v 

prikrytej nprikrytej náádobe, potom scedidobe, potom scediťť..

�� MMääkkkkéé, , ľľahko rozpustnahko rozpustnéé a a 

prchavprchavéé lláátky: tky: silice, silice, arbutarbutíínn, , 

antrachinantrachinóónovnovéé glykozidyglykozidy..



ODVAR (ODVAR (DECOCTUMDECOCTUM))

�� sa pripravuje prevarensa pripravuje prevareníím drogy m drogy 

vodou 90 vodou 90 –– 100 100 ooCC popoččas 5 as 5 –– 10 10 

minminúút, potom sa necht, potom sa necháá

vylvylúúhovahovaťť ďďalalšíších  15 minch  15 minúút v t v 

prikrytej nprikrytej náádobe, potom scedidobe, potom scediťť..

�� TvrdTvrdéé, , ťťaažžko a pomalko a pomalššie ie 

rozpustnrozpustnéé lláátky: tky: flavonoidyflavonoidy, , 

kyselina kremikyselina kremiččititáá..



CHARAKTERISTIKA PRCHARAKTERISTIKA PRÍÍPRAVKOV PRAVKOV 
Z LIEZ LIEČČIVÝCH RASTLIVÝCH RASTLÍÍNN

EXTRAKTY (EXTRAKTY (EXTRAKTAEXTRAKTA))
ssúú produkty produkty kvapalnejkvapalnej (kvapaln(kvapalnéé extrakty a tinktextrakty a tinktúúry), ry), 

polotuhejpolotuhej (polotuh(polotuhéé extrakty) alebo extrakty) alebo tuhejtuhej (such(suchéé extrakty) extrakty) 

konzistencie, zkonzistencie, zíískanskanéé z rastlinných drog z rastlinných drog (alebo zo živočíšných

materiálov). (SL 1 zv. VI. (SL 1 zv. VI. –– 2003, 0765, s. 4364)2003, 0765, s. 4364)



EXTRAKTYEXTRAKTY

�� ŠŠtandardizovantandardizovan éé extraktyextrakty sa upravujú tak, aby sa 

dosiahla  akceptovateľná odchýlka od daného obsahu 

súčastí so známym terapeutickým účinkom.

Typy extraktov sa môžu odlišovať podľa stupňa zahustenia:

�� kvapalnýkvapalný extrakt   (E x t r a c t u m   f l u i d u m),

�� riedky riedky ektrakt (E x t r a c t u m   t e n u e),

�� hustý hustý extrakt    (E x t r a c t u m   s p i s s u m),

�� suchý suchý extrakt   (E x t r a c t u m   s i c c u m).



KVAPALNKVAPALNÉÉ EXTRAKTYEXTRAKTY ((EXTRACTA FLUIDAEXTRACTA FLUIDA))

�� ssúú kvapalnkvapalnéé produkty, z ktorých jedna produkty, z ktorých jedna ččasasťť hmotnosti hmotnosti 
alebo objemu zvyalebo objemu zvyččajne zodpovedajne zodpovedáá jednej jednej ččasti hmotnosti asti hmotnosti 
poupoužžitej vysuitej vysuššenej rastlinnej drogy enej rastlinnej drogy (alebo živočíšneho 
materiálu).

(SL 1 zv. VI. (SL 1 zv. VI. –– 2003, 0765, s. 4366)2003, 0765, s. 4366)

�� PripravujPripravuj úú sasa s použitím etanolu vhodnej koncentrácie alebo vody na 
extrakciu rastlinnej drogy. Môžu sa pripravovať aj rozpustením 
polotuhého alebo suchého extraktu z rastlinnej drogy buď v etanole 
vhodnej koncentrácie alebo vo vode.

�� StStááttíím môm mô žže vznikne vznikn úúťť ľľahký sedimentahký sediment , ktorý je možné akceptovať,       
ak sa zloženie extraktu významne nezmenilo.



POLOTUHPOLOTUHÉÉ EXTRAKTYEXTRAKTY ((EXTRACTA SPISSAEXTRACTA SPISSA))

�� ssúú produkty zprodukty zíískanskanéé odparenodpareníím alebo m alebo ččiastoiastoččným ným 
odparenodpareníím rozpm rozpúšúšťťadla pouadla použžititéého na extrakciu.ho na extrakciu.

� Uchovávajú sa v obaloch chránených pred svetlom
(SL 1 zv. VI. (SL 1 zv. VI. –– 2003, 0765, s. 4368)2003, 0765, s. 4368)

SUCHSUCHÉÉ EXTRAKTY EXTRAKTY ((EXTRACTA SICCAEXTRACTA SICCA))
�� ssúú tuhtuhéé produkty zprodukty zíískanskanéé odparenodpareníím rozpm rozpúšúšťťadla adla 

poupoužžititéého na ich prho na ich príípravu.pravu. Strata suStrata suššeneníím alebo obsah m alebo obsah 
vody v suchých extraktoch zvyvody v suchých extraktoch zvyččajne nie je vajne nie je vääččšíší ako 5 %.ako 5 %.

� Uchovávajú sa vo vzduchotesne uzavretých obaloch chránených pred 
svetlom (SL 1 zv. VI. (SL 1 zv. VI. –– 2003, 0765, s. 4368)2003, 0765, s. 4368)



Z LIEZ LIEČČIVÝCH RASTLIVÝCH RASTLÍÍN N sa ďalej pripravujú:

TINKTTINKTÚÚRA RA ((TincturaTinctura) ) 
––výluh v liehu (30 výluh v liehu (30 –– 60 %)60 %)

SIRUP SIRUP ((SirupusSirupus))
–– sladký roztok s rôznymi prsladký roztok s rôznymi príímesamimesami

PRPRÁŠÁŠOK OK ((PulvisPulvis))
–– pomletpomletéé suchsuchéé lielieččivivéé rastliny na jemný prrastliny na jemný prášášokok



SIRUPYSIRUPY
ssúú vodnvodnéé lieky s charakteristickoulieky s charakteristickou

sladkou chusladkou chuťťou a viskozitou. ou a viskozitou. 
ObsahujObsahujúú sacharsacharóózu v koncentrzu v koncentráácii cii 

najmenej 45 %najmenej 45 % (m/m).
SladkSladkáá chuchuťť sa môsa môžže dosiahnue dosiahnuťť aj aj 

poupoužžititíím iných m iných polyolovpolyolov
(viacsýtnych alkoholov) alebo (viacsýtnych alkoholov) alebo 
sladidiel.sladidiel.

AplikaAplikaččnnáá pomôcka je zvypomôcka je zvyččajne ajne 
lylyžžica s objemom 5 ml alebo s ica s objemom 5 ml alebo s 
nnáásobkom tohto objemu.sobkom tohto objemu.

UchovUchov áávajvaj úú sa vo vzduchotesných obaloch, sa vo vzduchotesných obaloch, 
chrchr áánených pred svetlomnených pred svetlom

(SL 1 zv. VI. (SL 1 zv. VI. –– 2003, 0765, s. 4409)2003, 0765, s. 4409)



PERORPERORÁÁLNE KVAPKYLNE KVAPKY

�� ssúú roztoky, emulzie alebo roztoky, emulzie alebo 

suspenzie, ktorsuspenzie, ktoréé sa aplikujsa aplikujúú v v 

malých objemoch vo forme malých objemoch vo forme 

kvapiek za poukvapiek za použžitia vhodnitia vhodnéého ho 

aplikaplikáátoratora (kvapkadla).(kvapkadla).

UchovUchov áávajvaj úú sa vo vzduchotesne obaloch sa vo vzduchotesne obaloch 
chrchr áánených pred svetlomnených pred svetlom

(SL 1 zv. VI. (SL 1 zv. VI. –– 2003, 0765, s. 4408)2003, 0765, s. 4408)



RASTLINNÝ LIEKRASTLINNÝ LIEK
((podpodľľa a §§ 64 z64 záákona kona čč. 362/2011 Z. z.. 362/2011 Z. z. ))

�� humhumáánny liek, ktorý obsahuje výlunny liek, ktorý obsahuje výluččne ako aktne ako aktíívne zlovne zložžky ky 
jednu alebo viac rastlinných ljednu alebo viac rastlinných láátok, prtok, príípadne jeden alebo padne jeden alebo 
viac rastlinných prviac rastlinných príípravkov, jednu alebo viac rastlinných pravkov, jednu alebo viac rastlinných 
lláátok vtok v kombinkombináácii scii s jedným alebo viacerými rastlinnými jedným alebo viacerými rastlinnými 
prpríípravkami.pravkami.

�� mômôžže obsahovae obsahovaťť vitamvitamííny alebo minerny alebo mineráálne llne láátky, ak sa tky, ak sa 
preukpreukáážže, e, žže ich poue ich použžíívanie na urvanie na urččenenéé indikindikáácie je cie je 
bezpebezpeččnnéé, za predpokladu, , za predpokladu, žže e úúččinok vitaminok vitamíínov alebo nov alebo 
minermineráálnych llnych láátok je vedtok je vedľľajajšíší pri porovnanpri porovnaníí s s úúččinkom inkom 

rastlinných aktrastlinných aktíívnych zlovnych zložžiek.iek.



RASTLINNRASTLINNÁÁ LLÁÁTKATKA
((podpodľľa a §§ 64 z64 záákona kona čč. 362/2011 Z. z.. 362/2011 Z. z. ))

�� celceláá rastlina, rastlina, fragmentovanfragmentovanáá alebo rezanalebo rezanáá rastlina, rastlina, ččasasťť
rastliny, riasa, pleserastliny, riasa, pleseňň aa liliššajnajníík vk v nespracovanej sunespracovanej suššenej enej 
forme alebo forme alebo ččerstvom stave. Je to tieerstvom stave. Je to tiežž exsudexsudáát, ktorý bol t, ktorý bol 
podrobený podrobený ššpecifickpecifickéému spracovaniu. Definuje sa poumu spracovaniu. Definuje sa použžitou itou 
ččasasťťou rastliny aou rastliny a botanickým nbotanickým náázvom podzvom podľľa dvoja dvojččlennlennéého ho 
systsystéému uvedenmu uvedeníím rodu, druhu, odrody am rodu, druhu, odrody a autora.autora.

� Podľa Slovenského liekopisu SL 1 (zv. V, 2002) sú takto 
definované rastlinnrastlinnéé drogy drogy –– PlantaePlantae medicinalesmedicinales..



RASTLINNÝ PRRASTLINNÝ PRÍÍPRAVOKPRAVOK
((podpodľľa a §§ 64 z64 záákona kona čč. 362/2011 Z. z.. 362/2011 Z. z. ))

�� prpríípravok zpravok zíískaný spracovanskaný spracovaníím rastlinných lm rastlinných láátok extrakciou, tok extrakciou, 
destildestilááciou, lisovanciou, lisovaníím, m, frakcionfrakcionááciouciou, , purifikpurifikááciouciou, , 
zahuszahusťťovanovaníím, fermentm, fermentááciou alebo iným spôsobom. ciou alebo iným spôsobom. 
Rastlinným prRastlinným príípravkom spravkom súú aj rozomletaj rozomletéé alebo na pralebo na prášášok ok 
rozdrvenrozdrvenéé rastlinnrastlinnéé lláátky, tinkttky, tinktúúry, extrakty, ry, extrakty, ééterickterickéé oleje, oleje, 
ššťťavy zavy zíískanskanéé lisovanlisovaníím a spracovanm a spracovanéé exsudexsudááty.ty.

� Podľa Slovenského liekopisu SL 1 (zv. V, 2002) sú takto 
definované produkty z lieprodukty z lieččivých rastlivých rastlíín n –– PlantaePlantae
medicinalesmedicinales praeparatorepraeparatore



TRADITRADIČČNÝ RASTLINNÝ LIEK NÝ RASTLINNÝ LIEK 
((podpodľľa a §§ 64 z64 záákona kona čč. 362/2011 Z. z.. 362/2011 Z. z. ))

�� liek urliek urččený na pouený na použžíívanie bez dozoru lekvanie bez dozoru lekáárara,         ,         
na diagnostiku chorôb, liena diagnostiku chorôb, lieččenie chorôb alebo enie chorôb alebo 
monitorovanie liemonitorovanie lieččby, na podby, na podáávanie len podvanie len podľľa a 
ššpecifikovanpecifikovanéého obsahu aho obsahu a ddáávkovania, vkovania, na na perorperoráálnelne
podanie, napodanie, na vonkajvonkajššie pouie použžitie alebo na inhalitie alebo na inhalááciu.ciu.

� nie je za špecifikovaných podmienok používania 
škodlivý; 

� údaje o jeho farmakologických účinkoch a o jeho 
účinnosti sú hodnoverne potvrdené jeho dlhodobým 
používaním a skúsenosťami. 



TRADITRADIČČNÝ RASTLINNÝ LIEKNÝ RASTLINNÝ LIEK
((podpodľľa a §§ 64 z64 záákona kona čč. 362/2011 Z. z.. 362/2011 Z. z. ))

� Ak sa dlhodobo používa bez dozoru lekára musí spĺňať

dôkazy publikované vo vedeckých prácach,            

že sa používal najmenej 30 rokov pred dátumom podania 

žiadosti o registráciu, z toho najmenej 15 rokov 

v členských štátoch Európskej únie.



HOMEOPATICKÝ LIEK HOMEOPATICKÝ LIEK 
((podpodľľa a §§ 64 z64 záákona kona čč. 362/2011 Z. z.. 362/2011 Z. z. ))

� liek získaný z výrobku, látky alebo z homeopatického 
základu homeopatickým výrobným postupom
opísaným v Európskom liekopise alebo v liekopise platnom 
v niektorom členskom štáte Európskej únie alebo v štáte, 
ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom 
hospodárskom priestore.  

� môže sa získať z viacerých homeopatických 
základov.



HOMEOPATIKHOMEOPATIKÁÁ ((PREPARATIONES HOMEOPATHICAEPREPARATIONES HOMEOPATHICAE))

(podľa Slovenského liekopisu SL 1)

�� sa zsa zíískavajskavajúú z východiskových z východiskových 

lláátok, koncentrtok, koncentráátov, nositov, nosiččov a  ov a  

pomocných lpomocných láátok homeopatickou tok homeopatickou 

technikou. technikou. 

�� HOMEOPATIKUM sa spravidla HOMEOPATIKUM sa spravidla 

oznaoznaččuje latinským nuje latinským náázvom zvom 

koncentrkoncentráátu a stuptu a stupňňom zriedenia.om zriedenia.



VÝVÝŽŽIVOVIVOVÉÉ DOPLNKYDOPLNKY

� Výživové doplnky sa na základe osobitného zloženia 

alebo osobitného spôsobu výroby odlišujú od ostatných 

potravín, sú vhodné na daný účel výživy

a zodpovedajú osobitným potrebám výživy určitých skupín 

obyvateľstva.

� Sú potravinami na doplnenie prirodzenej stravy

a môžu byť koncentrované (minerálne látky, vitamíny) 

alebo iné látky s výživovým a fyziologickým účinkom. 



� Často bývajú kombinované a majú charakter 

potravinárskeho výrobku. 

� Vyrábajú sa podľa zásad správnej výrobnej praxe

uvedených v potravinovom kódexe. 

� Potravinársky podnik ich distribuuje na trh len zo súhlasom 

a za podmienok ustanovených rozhodnutím Úradu 

verejného zdravotníctva SR a hlavného hygienika SR.

VÝVÝŽŽIVOVIVOVÉÉ DOPLNKYDOPLNKY



ELIXELIXÍÍR R –– RpRp. VILMA JAMNICK. VILMA JAMNICK ÁÁ

�� AngelicaeAngelicae radixradix (1 000 ml etanol)(1 000 ml etanol)

�� ZingiberisZingiberis radixradix ►►►► žžalalúúdokdok

�� RosmariniRosmarini herbaherba ►►►► pampamääťť

�� CrociCroci stipesstipes

�� FoeniculiFoeniculi fructusfructus

�� JuniperiJuniperi fructusfructus

VVŠŠETKO PREVARIETKO PREVARIŤŤ V CUKROVOM ROZTOKUV CUKROVOM ROZTOKU

UUŽŽÍÍVAVAŤŤ RRÁÁNO !!!NO !!!



ELIXELIXÍÍRR –– RpRp. MARCELA LEIFEROV. MARCELA LEIFEROV ÁÁ

�� AloAloëë vera vera (1 000 ml v(1 000 ml vííno)no)

�� Mel  Mel  (3 polievkov(3 polievkovéé lylyžžice)ice)

�� EtanolumEtanolum (200 ml (200 ml ►►►► VODKA)VODKA)

�� PREMIEPREMIEŠŠAAŤŤ

DO ROZPUSTENIA MEDUDO ROZPUSTENIA MEDU


